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ABSENDER / EXPÊDITEUR / MITTENDE

Name, Vorname / Nom, prénom / Cognome, nome

Begleitperson / Accompagné(e) par / Accompagnatore(trice)

BSA Ortsgruppe / Section FAS / Gruppo FAS

Strasse / Rue / Via

PLZ Ort / NPA Lieu / CAP Luogo

Telefon / Téléphone / Telefono

e-mail

Datum und Unterschrift / Date et signature / Data e firma

113.  
Generalversammlung BSA 
Auf der Schatzalp in Davos

113e  
Assemblée générale FAS 
Au Schatzalp à Davos

113a  
Assemblea generale FAS 
Sulla Schatzalp a Davos

29_30.10.2021
Freitag 29. Oktober

Vendredi 29 octobre
Venerdì 29 ottobre
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Samstag 30. Oktober
Samedi 30 octobre

Sabato 30 ottobre



ANMELDUNG 
INSCRIPTION  
ISCRIZIONE 
POLYPHONIE 
Schatzalp. Davos

Preis pro Person
Prix par personne

Prezzo per persona

Anzahl Personen
Nb de personnes

N. persone

Kosten total
Montant total
Costo totale

Generalversammlung
Assemblée générale
Assemblea generale

Mittagessen und Nachmittag
Déjeuner et après-midi
Pranzo e pomeriggio

Abendessen
Dîner
Cena

Bauten Gaberel und Picknick
Bâtiments Gaberel et pique-nique
Edifici die Gaberel i picnic

Fr. 0.-  
(gratis)

Fr. 160.-

Fr. 180.-

Fr. 60 .-

vegetarisches Menü
Menu végétarien
Menu vegetariano

 Ja / Oui / Si

 Nein / Non / No

Allergie
Allergies
Allergie

 In  bester  Tradit ion der  
BSA Generalversammlung als 
Retraite treten wir für zwei Tage 
aus dem Alltag heraus, finden  
zusammen und suchen ge- 
meinsam eine Wertedebatte.

Das ehemalige Sanatorium 
Schatzalp, von Otto Pfleghard 
und Max Haefeli geplant und 
erbaut, bietet uns in seiner 
Abgeschiedenheit auf der 
natürl ichen Sonnenterrasse 
oberhalb von Davos einen 
wundervollen Rahmen dafür. 
Und so wie dieser emblema- 
tische Bau auf der Schwelle 
zum 20.  Jahrhundert den Blick  
in die Vergangenheit mit 
demjenigen in die Zukunft 
verbindet, wollen wir über in 
Bewegung geratene Bedin- 
gungen unseres Schaffens  
nachdenken.

Was ist der Wert des Historisch- 
en? Wie ist Nachhaltigkeit zu 
denken? Was treibt die Baukul-
tur zu neuen Blüten? 

Die Gesprächsrunden unserer 
Gäste Denise Bertschi, Künst- 
lerin, Marcel Hänggi, Umwelt- 
journalist, Cathérine Hug, Kura- 
torin, und Jakob Tanner, Histo- 
riker, werden um diese Fragen 
kreisen. Christoph Keller wird sie 
moderieren. 

Die anschliessende Debatte 
will von Selbstständigkeit und  
Unabhängigkeit der Meinung- 
en getragen sein, kein harmo- 
nischer Kanon und doch ein 
anregendes und sinnvolles Zu- 
sammenklingen von Stimmen  

 POLYPHONIE!

 Dans la plus pure tradition 
des assemblées générales FAS  
comprises comme une retraite, 
nous tournons pendant deux 
jours le dos à notre quotidien, 
nous cherchons à nous retrou-
ver et à faire éclore ensemble 
un débat sur les valeurs. 

L’ancien sanatorium Schatzalp, 
dessiné et construit par Otto 
Pfleghard et Max Haefeli, 
nous offre à cet effet un cadre 
magnifique dans la solitude 
de la terrasse naturelle enso-
leillée qui surplombe Davos.  
Et à l’image de cet édifice 
emblématique posé sur le  
seuil du XXe siècle qui regarde 
à la fois vers le passé et vers 
l’avenir, nous voulons réfléchir 
aux conditions de notre travail 
de création qui se sont mises  
à changer. 

Quelle est la valeur de l’aspect 
historique? Comment faut-il 
penser la durabilité? Qu’est-ce 
qui pousse la culture du bâti à 
faire éclore de nouveaux bour-
geons? 

Les tribunes de discussion de nos 
invités Denise Bertschi, artiste,  
Marcel Hänggi, journaliste envi- 
ronnemental, Cathérine Hug,  
commissaire d’expositions, et  
Jakob Tanner, historien, tourne- 
ront autour de ces questions.  
Christoph Keller animera les  
discussions. 

Le débat qui s’ouvrira ensuite 
sera porté par l’indépendance 
et la liberté des opinions, et s’il 
ne débouche pas sur un ca-
non à l’harmonie parfaite, il 
fera résonner de multiples voix  
judicieuses et tonifiantes  

 POLYPHONIE!

 Nella migliore tradizione 
dell’Assemblea generale FAS  
usciamo per due giorni dal 
quotidiano e ci incontriamo 
per trovare insieme un dibatti-
to sui valori.

L’ex sanator io Schatzalp ,  
progettato e realizzato di Otto 
Pfleghard e Max Haefeli, farà 
con la sua posizione isolata 
da meravigliosa cornice sulla  
terrazza soleggiata naturale  
che sovrasta Davos. Così come 
questa costruzione emblema-
tica realizzata a cavallo del 
20° secolo permette di volge-
re lo sguardo tanto al passato 
quanto al futuro, noi vogliamo 
riflettere sulle mutevoli condi-
zioni del nostro operato.

Qual è il valore dello storico?  
Come va pensata la sosteni-
bilità? Cosa fa fiorire la cultura 
del costruito?

Le tavole rotonde con i nos-
tri ospiti Denise Bertschi, artis-
ta, Marcel Hänggi, giornalista  
ambientale, Cathérine Hug, 
curatrice, e Jakob Tanner,  
storico, affronteranno queste  
domande. Christoph Keller farà  
da moderatore. 

Il dibattito a seguire vuole  
essere supportato da opi-
nioni autonome e indipen-
denti per dar vita non tanto  
a un canone armonioso, bensì 
a una sensata e stimolante  
composizione di voci   

 POLIFONIA!
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https://bit.ly/3jQTw79

Hotel Schatzalp
7270 Davos
+41 (0)81 415 51 51
www.schatzalp.ch

Die Anzahl Zimmer auf der Schatzalp sind beschränkt,  
Berücksichtigung nach Eingang.

Le nombre de chambres à l’Hôtel Schatzalp est limité.  
Les inscriptions seront prises en compte selon la date de réception.

Il numero di camere nel Albergo Schatzalp è limitato,  
il corrispettivo in base al ricevimento.

Hotel zur individuellen Buchung
Hôtel pour réservation individuelle
Albergho per prenotazione individuale
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